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Op 10 oktober 1 9 7 8 vond de conferentie van J u s t i t i e m i n i s t e r s van de negen 
E . G .-landen p l a a t s . Op de agenda p r i j k t e n twee onderwerpen: best r i j d i n g 
van terrorisme en de Franse v o o r s t e l l e n voor een Europese rechtsruimte 
Door de werkgroep van hoge beambten was een ontwerp-verklaring voorbereid, 
die u i t e i n d e l i j k door de conferentie i s aangenomen (zie coreubericht van 
2 8 j u l i 1 9 7 8 , mul. 2 4 6 8 ) . I n de v e r k l a r i n g s t a a t dat wordt ingestemd met 
de openstelling voor ondertekening van het zo geheten Belgische akkoord, 
de tussen de negen uitgewerkte "toepassingsovereenkomst" b i j het Europees 
anti-terrorismeverdrag. 
Voorts i s er mee ingestemd dat de werkgroep van hoge beambten verder gaat 
met de bestudering van de Franse v o o r s t e l l e n voor Europese rechtsruimte, 
te beginnen met de v o o r s t e l l e n voor een uitleveringsverdrag, en dat daarover 
over een maand of zes een rapport wordt uitgebracht. 
Het meest u i t v o e r i g was de Franse Minister van J u s t i t i e , Peyrefitte, aan 
het woord. Hij stelde nogmaals, dat F r a n k r i j k n i e t van plan was het Europees 
anti-terrorismeverdrag goed te keuren, omdat d i t i n Franse ogen onvoldoende 
zou z i j n en n i e t overeenstemmend met de opzet van de initiatiefnemers. Het 
was voor F r a n k r i j k een grote concessie, dat z i j z i c h n i e t tegen de vast­
s t e l l i n g van het zo geheten Belgische akkoord verzette, maar daar zou toch 
tegenover moeten staan, dat de andere landen ook een positieve houding ten 
opzichte van de Franse voo r s t e l l e n zouden moeten innemen. Spreker vertolkte 
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het bekende Franse standpunt, dat de Raad van Europa verdragen te 
ingewikkeld en te weinig verplichtend zouden z i j n , en voorts dat de 
Raad van Europa n i e t het meest wenselijke kader i s voor internationale 
samenwerking op s t r a f r e c h t e l i j k gebied. Het zou m o e i l i j k z i j n op één 
l i j n te komen met landen als Malta, Cyprus en Turkije. 
Alsof de uitgangspunten van de Franse voorstellen a l geheel waren 
aanvaard, drong de Franse minister wel aan op een strak tijdschema 
voor de uitwerking van de voorstellen. 
De Ministers van J u s t i t i e zouden ook regelmatig bijeen moeten komen 
om van de vorderingen kennis te nemen. 
De reactie van de overige Ministers van J u s t i t i e kwam overeen met de 
voorspellingen: de meeste steun voor z i j n ideeën ontving Peyrefitte van 
z i j n Duitse en I t a l i a a n s e collega's, België en Luxemburg stonden ook 
n i e t afwijzend, maar voelden meer voor een afhandeling onder auspiciën 
van de Europese Commissie dan i n E.P.S.-kader. De Franse minister 
wees d i t vierkant af, gesteund door z i j n B r i t s e collega. 
De B r i t s e en Ierse Ministers intervenieerden beiden overigens zeer 
k o r t en volstonden naast welwillende b e l a n g s t e l l i n g met het wijzen 
op mogelijke technische problemen, verband houdend met hun rechtstelsels. 
De meest k r i t i s c h e geluiden kwamen van Deense en vooral Nederlandse 
z i j d e . Van die kant werd m.n. de verworvenheden i n de Raad van Europa 
gewezen en op de grote waarde die daaraan moet worden gehecht. 
Beide delegaties stelden de Franse voorstellen hooguit op te vatten 
als v o o r s t e l l e n t o t verbetering en aanvulling van de Raad van Europa 
verdragen, maar n i e t als v o o r s t e l l e n die daarvoor i n de plaats moeten komen 
Te uwer informatie zend i k u h i e r b i j de t e k s t van de Nederlandse 
i n t e r v e n t i e toe. 
I k moet zeggen dat i k de Franse ideêen, en vooral de steun die deze 
ontvangen, toch met zorg bezie. Het z a l voor ons en de Denen, zo lang 
w i j door geen der grotere landen van de E.G. o p e n l i j k worden bij g e v a l l e n , 
n i e t eenvoudig z i j n de v o o r s t e l l e n de gewenste r i c h t i n g te laten uitgaan. 
Mocht het verloop van de besprekingen van de werkgroep van hoge beambten, 
die i n de week van 6 november 1 9 7 8 i n Bonn zullen plaatsvinden, mijn 
zorg verder bevestigen, dan zou i k eens met u w i l l e n bezien of n i e t 
onzerzijds bepaalde i n i t i a t i e v e n zouden moeten worden ontwikkeld. 
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